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[bookmark: _Hlk210037340]В это время Будда сказал Ананде: «Живые существа в мире невежественны. С точки зрения истинной мудрости, глубоко жалки те, кто не знает корня страдания в трёх сферах перевоплощения и совершает четыре тяжких греха телом, речью и умом. Ежели какое-либо живое существо обретёт эту дхарани и будет её постоянно повторять, то все коренные грехи, совершенные этим человеком, будут полностью устранены, а также он сможет накопить неизмеримые заслуги.» В это время Почитаемый В Мирах провозгласил Дхарани Восемнадцатирукого: 
Namo amitābhāya tathāgatāya arhate samyak-saṃbuddhāya. Nama ārya-avalokiteśvarāya bodhisattvāya mahāsattvāya mahā-kāruṇikāya. Tadyathā, oṃ, samanta-bhadre samanta-avalokite viśeṣa-karī vi-sphoṭanī, dhuna pāpa vi-tarkāṃ mama sarva sattvānāṃ ca. Bhagavān ārya-avalokiteśvara vara-bale vara-bale sphoṭani sphoṭani, dhaki dhaki ud-dhūnika, amukeki vaśī-karaṇī, sarva duṣṭānām ā-varjaya vi-varjaya, sarva duṣṭām ava-śamanāya svāhā. Hara hara, cāla cāla, paca paca, vaśī-kuru sarva bhūtānāṃ vā svāhā.
Тогда Ананда, после того как услышал, как Будда провозгласил эту Дхарани, он принял ее с радостью, поклонился и удалился. 
(Конец сутры)
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